
ÖFFENTLICH MiCAR-Kundeninformationsblatt (KIB)

Concedus GmbH · BaFin-ID 10157094 · HRB 45003 (AG Nürnberg) ID  · v1.0 · Stand 01.07.2026⟨ ⟩ Seite 1 von 4

MiCAR – Kundeninformationsblatt (KIB) und vorvertragliche 
Verbraucherinformation (§ 312d Abs. 2 BGB / Art. 246b EGBGB)

Deutsch rechtsverbindlich – Englisch nur Convenience Translation

German legally binding – English only convenience translation

Version 1.0

Deutsch (rechtsverbindlich) English (non-binding convenience 
translation)

1. Zweck und Rechtsnatur dieses 
DokumentsDieses Kundeninformationsblatt 
(„KIB“) informiert über Art, Umfang, Risiken 
und Kosten der von der CONCEDUS GmbH 
erbrachten Kryptowerte-Dienstleistung der 
Annahme und Übermittlung von Aufträgen 
über Kryptowerte (Art. 3 Abs. 1 Nr. 16 lit. g 
MiCAR). Es dient zugleich als vorvertragliche 
Verbraucherinformation im Fernabsatz gem. § 
312d Abs. 2 BGB i.V.m. Art. 246b EGBGB 
und wird dem Kunden rechtzeitig vor Abgabe 
seiner Vertragserklärung auf einem 
dauerhaften Datenträger zur Verfügung 
gestellt; es ist im Dokumentencenter unter 
https://www.concedus.com/documents 
abrufbar.

1. Purpose and Legal Nature of this 
DocumentThis Client Information Document 
(“KIB”) provides information on the nature, 
scope, risks and costs of the crypto-asset 
service of reception and transmission of 
orders for crypto-assets provided by 
CONCEDUS GmbH (Art. 3(1)(16)(g) MiCAR). 
It also serves as pre-contractual consumer 
information for distance contracts pursuant to 
Sec. 312d(2) BGB in conjunction with Art. 
246b EGBGB and is provided to the client on 
a durable medium in good time before the 
client submits their contractual declaration; it 
is available in the document centre at 
https://www.concedus.com/documents.

2. Angaben zum DienstleisterCONCEDUS 
GmbH, Ostendstraße 100, 90482 Nürnberg. 
Geschäftsführer: Markus Gerstberger, Marcel 
Lacroze. Handelsregister: HRB 45003. BaFin-
ID: 10157094. E-Mail: info@concedus.com, 
https://www.concedus.com. Telefon: +49 911 
74394000. Hauptgeschäftstätigkeit: 
Erbringung von Wertpapier- und Kryptowerte-
Dienstleistungen. Zuständige 
Aufsichtsbehörde: Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht (BaFin), 
Graurheindorfer Straße 108, 53117 Bonn. 
Concedus erbringt die Kryptowerte-
Dienstleistungen auf Grundlage der ihr von 
der BaFin erteilten Gestattung gem. Art. 59 
Abs. 1 lit. b) i.V.m. Art. 60 MiCAR 
(Vollständigkeitserklärung der BaFin vom 
15.01.2026).

2. Provider InformationCONCEDUS GmbH, 
Ostendstraße 100, 90482 Nuremberg. 
Managing Directors: Markus Gerstberger, 
Marcel Lacroze. Commercial register: HRB 
45003. BaFin-ID: 10157094. E-mail: 
info@concedus.com, 
https://www.concedus.com. Phone: +49 911 
74394000. Main business activity: provision of 
investment and crypto-asset services. 
Competent supervisory authority: German 
Federal Financial Supervisory Authority 
(BaFin), Graurheindorfer Straße 108, 53117 
Bonn. Concedus provides the crypto-asset 
services on the basis of the authorisation 
(Gestattung) granted by BaFin pursuant to 
Art. 59(1)(b) in conjunction with Art. 60 MiCAR 
(BaFin declaration of completeness dated 15 
January 2026).

3. Wesentliche Merkmale der 3. Main Characteristics of the Service and 
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Dienstleistung und 
VertragsschlussConcedus nimmt auf den 
Erwerb oder die Veräußerung von 
Kryptowerten gerichtete Aufträge des Kunden 
entgegen und übermittelt diese an Emittenten 
oder sonstige Dienstleister. Concedus führt 
keine Aufträge aus und bietet keine 
Verwahrung, keinen Handel und keine 
Beratung. Der Vertrag kommt zustande, wenn 
der Kunde Registrierung und Identifizierung 
abgeschlossen hat und Concedus einen 
elektronisch erteilten Auftrag annimmt.

Conclusion of the ContractConcedus 
receives orders from the client for the 
purchase or sale of crypto-assets and 
transmits them to issuers or other service 
providers. Concedus does not execute orders 
and does not provide custody, trading or 
advice. The contract is concluded when the 
client has completed registration and 
identification and Concedus accepts an 
electronically placed order.

4. Funktionsweise der Dienstleistung– Der 
Kunde hat die Möglichkeit einer 
Auftragserteilung über eine Partnerplattform 
oder Partner-App.Concedus prüft sodann die 
formale Annahme und übermittelt den Auftrag, 
der von dem Empfänger des Auftrags 
bestätigt oder abgelehntwerden kann. Es 
besteht weder eine Preisgarantie, noch eine 
Ausführungsverpflichtung.

4. How the Service Works– Orders are 
placed via platform or partner app. – 
Concedus checks formal acceptance and 
transmits the order. – Third parties confirm or 
reject the order. – No price guarantee, no 
execution obligation.

5. Wesentliche RisikenGeschäfte mit 
Kryptowerten bergen Verlustrisiken bis hin 
zum Totalverlust. Kryptowerte weisen eine 
hohe Marktvolatilität und Kursschwankungen 
auf. Zudem können Kryptowerte im Einzelfall 
illiquide sein. Darüber hinaus bestehen 
technische Risiken, auf die Concedus keinen 
oder nur eingeschränkten Einfluss hat 
(insbesondere die Funktionalität der den 
Kryptowerten zugrundeliegenden Blockchain, 
der ggfs. einbezogenen Smart Contracts oder 
von einbezogenen Partnerplattformen). 
Schließlich besteht bei Geschäften mit von 
Emittenten ausgegebenen Kryptowerten ein 
Emittentenrisiko, in dem Sinne, dass der 
Emittent zahlungsunfähig werden kann oder 
aus sonstigen Gründen nicht in der Lage ist, 
seine ggfs. gegenüber dem Anleger 
bestehenden Pflichten zu erfüllen. 
Kryptowerte sind Vermögenswerte, deren 
Preis Schwankungen auf dem Markt 
unterliegen kann, auf die Concedus keinen 
Einfluss hat. Concedus weist ausdrücklich 
darauf hin, dass in der Vergangenheit 
erwirtschaftete Erträge kein Indikator für 
künftige Erträge sind. Für weitere Einzelheiten 
siehe Risikohinweisblatt.

5. Key Risks– Possible total loss. – High 
market volatility and price fluctuations. – 
Illiquidity of crypto-assets. – Technical risks 
(blockchain, smart contracts, partner 
platforms). – Issuer risk. Crypto-assets are 
assets whose price is subject to market 
fluctuations beyond Concedus’s control. The 
issuer may become insolvent or otherwise 
unable to meet its obligations towards the 
investor. Concedus expressly points out that 
returns generated in the past are not an 
indicator of future returns. For details, see the 
risk disclosure sheet.

6. Kosten und Vergütung Die vom Kunden 
zu zahlenden Entgelte ergeben sich aus dem 
jeweils gültigen Kostenverzeichnis von 

6. Costs and RemunerationThe fees 
payable by the client result from Concedus’s 
applicable fee schedule; where no exact price 
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Concedus; lässt sich kein genauer Preis 
angeben, wird die Berechnungsgrundlage 
angegeben, die dem Kunden eine 
Überprüfung ermöglicht. Über diese Entgelte 
hinaus können dem Kunden weitere Steuern 
oder Kosten entstehen, die nicht über 
Concedus abgeführt werden. Für die Nutzung 
von Fernkommunikationsmitteln berechnet 
Concedus keine gesonderten Kosten. 
Concedus erhält im Zusammenhang mit der 
Annahme und Übermittlung von Aufträgen 
keine Vergütung, keinen Rabatt und keinen 
nicht-monetären Vorteil von Emittenten oder 
sonstigen Dritten für die Weiterleitung von 
Aufträgen (Art. 80 Abs. 2 MiCAR).

can be stated, the basis for calculation 
enabling the client to verify the price is 
provided. In addition to these fees, the client 
may incur further taxes or costs that are not 
paid via Concedus. Concedus does not 
charge separate costs for the use of means of 
distance communication. In connection with 
the reception and transmission of orders, 
Concedus receives no remuneration, discount 
or non-monetary benefit from issuers or other 
third parties for transmitting orders (Art. 80(2) 
MiCAR).

7. Zahlung und Erfüllung
Die Zahlung der Entgelte und die Abwicklung 
der vermittelten Geschäfte erfolgen nach 
Maßgabe der vertraglichen Vereinbarungen 
und über die jeweils eingebundenen Partner 
und werden dem Kunden jeweils für den 
Einzelfall vor Erteilung des Kundenauftrags in 
der Zeichnungsstrecke angezeigt und in der 
Auftragsbestätigung dokumentiert. Mit der 
Übermittlung des Kundenauftrags an den 
Emittenten oder den Ausführungsplatz ist die 
Leistungspflicht von Concedus erfüllt. Im 
Zusammenhang mit der Zahlung des 
Erwerbspreises für Kryptowerte nimmt 
Concedus weder Gelder noch Kryptowerte 
des Kunden entgegen oder leitet solche an 
den Zahlungsempfänger weiter.

7. Payment and Performance
Payment of fees and settlement of the 
intermediated transactions take place in 
accordance with the contractual arrangements 
and via the respective integrated partners. 
Concedus does not hold any of the client’s 
funds or crypto-assets in custody. They are 
displayed to the client on a case-by-case 
basis before the client places the order, in the 
subscription flow, and are documented in the 
order confirmation. Upon transmission of the 
client’s order to the issuer or the execution 
venue, Concedus’s performance obligation is 
fulfilled. In connection with the payment of the 
purchase price for crypto-assets, Concedus 
neither receives nor forwards any of the 
client’s funds or crypto-assets to the payee.

8. Widerrufsrecht
Verbraucherinnen und Verbrauchern steht bei 
diesem im Fernabsatz geschlossenen Vertrag 
ein Widerrufsrecht von 14 Tagen zu. Bei 
Vertragsschluss über eine Online-
Benutzeroberfläche steht eine elektronische 
Widerrufsfunktion zur Verfügung. Einzelheiten 
zur Ausübung und den Folgen eines 
Widerrufs ergeben sich aus der gesonderten 
Widerrufsbelehrung, die dem Kunden bei 
Vertragsschluss in klarer und verständlicher 
Sprache leicht lesbar auf einem dauerhaften 
Datenträger zur Verfügung gestellt wird und 
zudem jederzeit im Dokumentencenter abruf- 
und herunterladbar ist.

8. Right of Withdrawal
For this distance contract, consumers have a 
right of withdrawal of 14 days. Where the 
contract is concluded via an online interface, 
an electronic withdrawal function is available. 
Details and the model withdrawal form are set 
out in the separate withdrawal instruction in 
the document centre.

9. Vertragsdauer und Kündigung
Der Vertrag läuft auf unbestimmte Zeit. Er 
kann von beiden Seiten jederzeit in Textform 
gekündigt werden. Bereits übermittelte 

9. Term and Termination
The contract is concluded for an indefinite 
period. It may be terminated by either party at 
any time in text form. Orders already 
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Aufträge bleiben von der Beendigung 
unberührt. Eine Mindestlaufzeit besteht nicht.

transmitted remain unaffected by termination. 
There is no minimum term.

10. Keine Anlageberatung
Concedus erbringt keine Anlageberatung und 
führt daher keine Geeignetheitsprüfung durch. 
Entscheidungen in Bezug auf Geschäfte mit 
Kryptowerten trifft der Kunde 
eigenverantwortlich.

10. No Investment AdviceConcedus 
provides no investment advice and therefore 
does not carry out a suitability assessment. 
The client makes decisions on their own 
responsibility.

11. Beschwerden und außergerichtliche 
Streitbeilegung 
Beschwerden können unentgeltlich 
elektronisch an complaints@concedus.com 
oder postalisch an die Geschäftsadresse von 
Concedus gerichtet werden; Einzelheiten 
regelt die gesonderte Beschwerderichtlinie. 
Concedus ist nicht verpflichtet und nicht 
bereit, an einem Streitbeilegungsverfahren vor 
einer Verbraucherschlichtungsstelle 
teilzunehmen. Für Streitigkeiten, für die keine 
andere Schlichtungsstelle zuständig ist, ist die 
Schlichtungsstelle bei der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht (BaFin), 
Graurheindorfer Straße 108, 53117 Bonn, als 
Auffangstelle zuständig (§ 14 UKlaG).

11. Complaints and Out-of-Court Dispute 
ResolutionComplaints may be submitted free 
of charge electronically to 
complaints@concedus.com or by post to 
Concedus’s business address; details are 
governed by the separate complaints policy. 
Concedus is neither obliged nor willing to 
participate in dispute resolution proceedings 
before a consumer arbitration body. For 
disputes for which no other arbitration body is 
competent, the arbitration body at the German 
Federal Financial Supervisory Authority 
(BaFin), Graurheindorfer Straße 108, 53117 
Bonn, acts as the default body (Sec. 14 
UKlaG).

12. Anwendbares Recht, Gerichtsstand 
und Vertragssprache
Vertragssprache ist Deutsch; die englische 
Fassung ist eine unverbindliche Übersetzung. 
Die vorvertraglichen Beziehungen und der 
Vertrag unterliegen deutschem Recht. Soweit 
gesetzlich zulässig, ist Gerichtsstand 
Nürnberg. Die Kommunikation erfolgt in 
deutscher Sprache.

12. Governing Law, Jurisdiction and 
Contract LanguageThe contract language is 
German; the English version is a non-binding 
translation. The pre-contractual relations and 
the contract are governed by German law. To 
the extent legally permitted, the place of 
jurisdiction is Nuremberg. Communication 
takes place in German.

13. Entschädigungseinrichtungen
Kryptowerte und die Annahme und 
Übermittlung von Aufträgen über Kryptowerte 
unterliegen nicht der gesetzlichen 
Einlagensicherung und nicht der 
Anlegerentschädigung. Ein Garantiefonds 
oder eine vergleichbare 
Entschädigungseinrichtung besteht für diese 
Dienstleistung nicht.

13. Compensation Schemes
Crypto-assets and the reception and 
transmission of orders for crypto-assets are 
not covered by the statutory deposit 
guarantee or by investor compensation. No 
guarantee fund or comparable compensation 
scheme exists for this service.
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